DELIVERY NOTE : 83544350

DATE : 13.11.2025 11:38:17 REMOTE TRANSMISSION .
VALEO EMBRAYAGES Y
VENDOR ~ SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER :
Magna PT S.p.A.
VALEO EMBRAYAGES VALEO EMBRAYAGES - o
s . Logisti via dei Ciclamini 4
_ ervice Logis ]
Site - AMIENS gressad 70026 MODUGHNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
TEL : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO
Fax : (33) 3.21.09.82.99 ,,{&gbozgll
Your contact : SALVAN !
vendor code : 18552265 e .
. . . Telephone : q&{q @S} Expedition on : 13.11.2025 at 11:38:14
Shipping instruection : .
Delivered on : 20.11.2025 at 11:38:14
Term of payment : 60 days due net
Order reason
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Oty " Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number . Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date uait Nr
Triple Wet Clutch Piston Type 450N.A2482501200 90 PCE 29106 1’ 117482252 a5 117482252
5118561265 _ ' : ’
FR-IT . CF78838A \
PCE 29106 1 117482253 45 117482253

Clutches are pré—series parts )
ship-to Party's material : M0170841 "

KQEHNE%—NAGEL s.r.l.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantitd affettiva:
Tipe imballaggic:

Quantita tmballi: g:de dymbalio: @

Conformita alle sc
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CARRIER — CRANSIT LOCATION
Vehicle Br

. Total gross weight : 1246,00 KGM
DHL Freight (France) SAS .
Trailer Nr : 111 Total net weight H 1125,00 KGM 2025
5 Rue de Cherbourg
. Transport ID : Total no. of handling units: 2
67100 Strasbourg (Port du Rhin) N
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 2 - -
R E R A LI i
Incoterms . FCA AMIENS Total volume H 0,00 iz e s - A
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SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ocwnership of the products remaine with Received in gaod shape without damage due ta transport
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} stamp of the carrier
_. Signature et timbre du {ransporteteur

SCRISOARE DE TRANSPORT
4 Sender {name, address, country) CONSIGNMENT NOTE
Expéditeur (nom, adresse, pays} A LETTRE DE VOITURE
FEARITA, AV. EOGEL DOVHOLIN §1, vt £o (GMR)
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5 % Destinalar (nume, adresa, tara) N Operator de transport (denumire, adres3, {ara}
- Consigner , address, pays — - Carrier (name, address, count
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% 5 E—; Lieu prévu pour ta fivraison de la marchandise {lieu, pays) , ,
Efgl o - - s Transportatori vi (nume, adresd,
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E 'E g Transporisur successiis (nom, adresse. pays)
Q E35 Locut incarcarii {loc., lera, datd) Rezerve §i observalii ale transportatorilor
‘s 8 8| 4 Place and date of taking over the goods (place, countr}a. date) 18 Carriar's reservation and observations
BAT Lieu et date de Iz prise en charge de la marchandise (fieu, pays, date) Réserves et abservations du transporteur
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Marci 5t rumere Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfi Numdr statistic Greutate bruts, kg Cubgj, m*
6 Marks and Nos 7 Number of packages  § Metnod of packing 9 Nature of the goods 10 Statistical number 14 Gross weight, kg 12 volume, m’
Margues et numéros Nombre de colis Wode d'emballage Nature de la marchandise No statistiqua Paids brut, kg Cubage, m'
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La classe La chifre La latire
Instrictiunile expeditorului Conventil speciale
13 Sender's Instructions 19 Special agreements
Instruetions de 'expediteur Conventions particuliérs
20 Plata prin Expeditor Maneda Destinatar
To ba paid by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
=5 Pret lransportéFracht/
_ER Carriage changes
.5 ] k) Prix de transport
% §E Sold/Balance/Solde
gls Taxe suplimentare
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288 Suppléments
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